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la Flamme qui a parcouru Yellowknife, et les communautés autochtones de Dettah et N'Dilo, le jeudi 5 novembre 

2009. En tout ce sont 66 membres de ces collectivités qui se sont relayés pour allumer une vasque lors de la célé- 

bration communautaire qui s'est déroulée sous les feux d'artifices à la place Somba k'e devant l'hôtel de ville de la 
capitale ténoise. (Photo : Maxence Jaillet) 


Commission scolaire francophone 


Des députés se renseignent 


Quelques députés de Yellowknife porte attention aux revendications de la CSE. 


/Maxence ‘Jaillet Es 

Lors de la dernière session de |’ Assem- 
blée législative, deux des cinq députés 
réguliers quireprésentent Yellowknife se 
sont levés en chambre pour déclarer leurs 
interrogations face à la problématique 
de l’école Allain St-Cyr de Yellowknife. 
Dave Ramsay et Glen Abernethy ont 
également déposé des questions écrites 
pour s’informer auprès du gouvernement 
du financement alloué à la CSF et spéci- 
fiquement à l’école Allain St-Cyr, ainsi 
qu’au montant que le gouvernement a 
déboursé en recours judiciaire traitant 
de l’agrandissement de l’école franco- 
phone. Durant les audiences du comité 
plénier, deux autres élus de Yellowknife 
ont questionné les ministres des Finances 
et de l'Éducation sur l’état des négocia- 
tions avec Patrimoine canadien quant au 
financement de la phase deux de l’agran- 
dissement de l’école. Lundi dernier, 
trois députés : Glen Abernethy, Wendy 
Bisaro et Bob Bromley ont rencontré 
la direction de la commission scolaire 
et sa présidente Suzette Montreuil. Au 
milieu des plateaux de fruits frais prêts 
à déguster, c’est la brique d’un gymnase 
inexistant qui s’est imposée à la table de 
cette rencontre. 

















«Les députés soulèvent des questions, 
et nous leur apportons de l’information 
quant à la responsabilité d’un ministre 
envers la francophonie, comment 1l doit 
la protéger et la promouvoir. », explique 
Philippe Brûlot en rappelant que la Cour 
suprême du Canada a déjà tranché sur ces 
concepts-c1 et qu’elle n’a jamais donné 
le droit aux ministres d’étouffer la fran- 
cophonie comme ils le font. Le directeur 
général de la CSF cite pour exemple que 
de nombreux élèves quittent l’école au 
secondaire car ils ne bénéficieront pas 
d’un lieu de rassemblement, un lieu où 
des activités sportives etcommunautaires 
peuvent avoir lieu dans leur école. Il relate 
que le gymnase au sein d’une école est 
un symbole du dynamisme sportif des 
élèves et que le sport est fondamental 
dans la vie sociale d’un enfant. 

En entrevue, Dave Ramsay prétend 
que le gouvernement devrait se sentir 
embarrassé de son comportement envers 
cette école francophone. « À quoi sert de 
dépenser tant d’argent devant les tribu- 
naux quand tout le monde sait qui a raison 
en bout de ligne », prétend le député de 
Kam Lake, protestant que le GTNO ne 
devrait pas attendre que le gouvernement 
fédéral sécurise son investissement pour 
promouvoir ce projet. En 2008, le budget 

















des TNO, n’avait pas inclus la phase deux 
de l’agrandissement dans ses projets 
d’infrastructures, mais plutôt repoussé 
à 2012 un financement échelonné d’en- 
viron 14 millions de dollars. Pour M. 
Ramsay, 1l y a un mot important dans 
cette histoire, le mot gymnase. « Même 
si mon français n’est pas très bon, Je 
peux comprendre que ça veut dire gym 
dans ma langue. Et ce mot se retrouve 
dans toutes les lettres que je reçoit des 
parents de cette école », a-t-1l déclaré en 
chambre. Ce député estime insensé que 
le gouvernement soit encore capable de 
construire de nouvelles écoles sans leur 
attribuer automatiquement un gymnase 
et travaille depuis des années à ce que le 
gouvernement propose une politique pour 
s’assurer que cela ne perdure pas. 
Durant la rencontre de lundi, Philippe 
Brûlot a rappelé aux députés que l’école 
célébrait ses 20 ans cette année, et s’est 
questionné sur combien de temps le gou- 
vernement allait encore joué au chat et à 
la souris avec le ministère fédéral. « Out, 
on s’est accommodé d’être dispersé à 
droite et à gauche dans les différents gym- 




















Députés 


Suite en page 3 
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Notre Plan pour les Canadiens 


D' David Butler-Jones, Administrateur en chef de la santé publique du Canada 





[1] $ Agence de la santé Public Health 
publique du Canada Agency of Canada 


Novembre 2009 





Bureau de l’administrateur en chef de la santé publique du Canada 
Agence de la santé publique du Canada 

1 800 O-Canada 

www.combattezlagrippe.ca 


Chers concitoyens et concitoyennes, 


Parfois, 1l est difficile de trouver l’information dont vous avez besoin pour vous protéger ainsi que votre 
famille contre le virus de la grippe HINI. Il y a une foule de gens qu1 ont un avis sur la question. 


En tant qu’administrateur en chef de la santé publique du Canada et que médecin, j'ai cru bon de vous 
exposer les faits concernant la campagne nationale de vaccination contre la grippe HINI en cours au pays. 


Notre Plan pour les Canadiens 


Nous sommes au cœur de la plus importante et de la plus rapide campagne d’immunisation de masse 
de toute l’histoire du Canada. En fait, en date de la semaine prochaine, plus de 8 500 000 doses de 
vaccin HINI auront été distribuées aux provinces et aux territoires. 


Pour immuniser des millions de personnes, 1l faut procéder par étapes. Même si j’aimerais bien que nous 
puissions vacciner tout le monde en même temps, ce n’est pas réaliste. C’est pourquoi les responsables de 
la santé publique ont identifié les groupes qui doivent être immunisés en priorité. Parmi ceux-c1 notons : 


° les personnes âgées de moins de 65 ans atteintes de troubles de santé chroniques 
° les femmes enceintes 

° les enfants âgés de 6 mois à moins que 5 ans 

° les personnes vivant dans des endroits ou des communautés éloignés et isolés 


° les travailleurs de la santé intervenant dans le cadre de la pandémie de grippe HINI ou offrant des 
services de soins de santé essentiels 


° les soignants ou les aidants naturels de personnes ne pouvant pas être vaccinées ou pour lesquelles 
le vaccin n’a pas d’effet 


Une fois les groupes prioritaires vaccinés, l’immunisation sera offerte au reste de la population dans le but 
de vacciner tous ceux et celles qui le désirent d’ici les semaines à venir. 


Une mise en œuvre progressive de la campagne d’immunisation aide à nous protéger tous — plus 1l y a de 
Canadiens vaccinés, plus nous sommes protégés contre le virus de la grippe HINI. 


Soyez assurés qu’il y aura suffisamment de doses de vaccin HINI disponibles lorsque ce sera votre tour. 
En fait, le Canada est un des seuls pays au monde qui fournit suffisamment de doses pour tous ses citoyens. 


Je ne saurais trop insister sur le fait que se faire vacciner est un moyen sûr et efficace de se protéger et 
de protéger les autres contre le virus de la grippe HINIÏ. Consultez vos autorités de santé locales ou 
les ressources ci-dessous pour en savoir plus. 


Sincèrement, 


D' David Butler-Jones 


Administrateur en chef de la santé publique du Canada 





Pour plus de renseignements sur le vaccin contre la grippe H1N1 
consultez le site WwWWw.combattezlagrippe.ca 
ou composez le 1 800 O-Canada (1-800-622-6232) ATS 1-800-926-9105 





L'AQUILON, 13 NOVEMBRE 2009 3 


Gala « Lauriers de la PME » 2009 


Darryl et Cindy Dolynny honorés 





Le gala « Lauriers de la PME » 2009 qui a eu lieu le 7 novembre dernier, à Ottawa, a honoré le pharmacien Darryl Dolynny 
et sa femme Cindy, pour leur entreprise Dolynny Pharmacy Holdings Ltd. « Shoppers Drug Mart », situé à Yellowknife. 


Ldith Vachon-Raymond 


« On ne pensait jamais recevoir un prix 
comme ça! », avoue encore stupéfait Darryl 
Dolynny lorsqu'on le rejoint pour lui parler 
de son récent prix. Très impliqué dans la 
communauté du Nord depuis 1992, avec sa 
femme Cindy, M. Dolynny se dittrès honoré 
par ce prix. « Les autres candidats étaient 
vraiment de très haut calibre au gala », rap- 
porte-t-1l, toujours épaté d’avoir reçu l’hon- 
neur final. Pour Sylvie Francoeur, directrice 
générale du Conseil de développement 
économique des Territoires du Nord-Ouest 
(CDÉTNO), cette nomination « démontre 
l’impact important du professionnalisme de 
nos entreprises aux TNO. » Elle se dit très 
fière du prix qu’ont remporté les Dolynny. 
Elle ajoute, très heureuse : « Les gens réa- 
lisent que les TNO sont au même niveau 
que partout ailleurs! ». Pour le CDÉTNO, 
une telle nomination est le signe réel d’une 
vitalité certaine au territoire. 

Enremportant ce prix, Darryl Dolynny 
obtient une visibilité nationale et se 
démarque d’une façon remarquable des 
autres entreprises francophones dans un 
milieu minoritaire. Il a reçu le prix de la 
catégorie « Services commerciaux », lors 
du gala « Lauriers de la PME », au Chäâ- 
teau Laurier à Ottawa. Plusieurs centaines 
de personnes ont rempli la salle de bal à 
craquer, près de 40 finalistes de partout au 
Canada ont reçu des honneurs pour l’ex- 
cellence de leur entreprise tant à l’échelle 
économique que sociale. « C’était un 
gala d’une très grande qualité », affirme 
Mme Francoeur, impressionnée par cette 
nomination. 

Dolynny Pharmacy Holdings Ltd. 
« Shoppers Drug Mart » est une franchise 
commerciale en pharmacie, elle dessert 











toute la communauté de Yellowknife et une 
bonne partie des communautés au Nord. 
« J’ai vraiment beaucoup de clientèle entre 
les trois océans », illustre M. Dolynny. 
Pour couvrir tout ce territoire, 1l a précisé 
sa pensée, en collaboration avec la maison- 
mère de « Shoppers Drug Mart » à Toronto, 
un système de livraison par Internet. « Il 
s’agit d’un service de livraison gratuit », 
ajoute M. Dolynny. L'entreprise offre toutes 
sortes de services médicaux aux différentes 
communautés depuis le début des années 
1990. « Quand j’ai commencé, 1l n’y avait 
pas beaucoup de services », se remémore 
le propriétaire qui est aussi pharmacien de 
profession. Il a mis sur pied la compagnie 
avec sa femme, aussi pharmacienne : «Nous 
travaillons côte à côte chaque jour de notre 
vie », dit l’homme d’affaires. L'an dernier, 
ils ont procédé à des changements majeurs 
de leur entreprise. Ils ont changé d’emplace- 
ment et triplé de superficie du même coup. 
« Nous avons plusieurs nouveaux services 
depuis l’année dernière, nous avons aussi 
agrandi le service des cosmétiques et de la 
photographie en plus d’ajouter une section 
pourlanourritureessentielle », explique-t-il. 
Tous ces changements serviront à desservir 
Yellowknife de façon encore plus efficace 
au courant des prochaines années. «Je dirais 
qu'environ 30 % de notre marque est reliée 
à nos actions communautaires », soutient 
M. Dolynny quis’implique activement dans 
la communauté depuis le tout début. Lephar- 
macien setrouve d’ailleurs à être le président 
de Yellowknife Community Foundation, 
une fondation qui se consacre à amasser des 
fonds pour soutenir la communauté dans 
ses projets de développement durable. M. 
Dolynny conclut sur un ton modeste : « Je 
crois que nos efforts communautaires ont 
été reconnus...» 




















Députés 


Suite de la une 
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Les députés Bromley, Abernethy et Bisaro ont discuté avec la direction de 


la Commission scolaire des TNO. (Photo : Maxence Jaillet) 


nases disponibles dans les autres écoles. 
Mais on doit se confronter avec d’autres 
commissions scolaires qui veulent plus 
d'heure de gymnase, même s1 elles en 
possèdent déjà un. Le problème aussi 
avec l’utilisation du gymnase Multiplex 
c’est que nous sommes Jamais à l’abri 
d’un événement social ou communau- 
taire. Lors de la semaine de vaccination 
massive, on nous a jeté en dehors de la 
grille horaire, c’était aussi simple que 
ça! », peste-t-1l. 

La présidente de la CSF, estime que 
ce travail effectué avec les députés est 

















bénéfique pour la cause de la CSF : «Les 
députés vont continuer à porter ce point 
devant les ministres. Et à part de session 
en chambre, il y a du travail en coulisse 
qui peut faire la différence ». 

Selon les états financiers 2008- 
2009 de la CSF, l’école Allain St-Cyr 
a déboursé environ 36 000 dollars en 
frais d’autobus afin d’assurer le trans- 
port de ses élèves vers les différents 
gymnases où 1ls peuvent pratiquer 
l’éducation physique, un montant rem- 
boursé annuellement par le ministère 
de l'Éducation. 
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Darryl et Cindy Dolonny. 
(Photo : Étienne Ranger) 
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Le parc national du Canada 
Wood Buffalo 


vous invite à 
participer à 
la 3° course de ski classique annuelle 
au lac Pine, 
le dimanche 29 novembre 2009, 
dès midi! 





Parcours de 1 km 
pour les skieurs Jackrabbit 


Parcours de 4, 8 ou 15 km 
pour les skieurs plus téméraires 


Pour participer en tant que bénévole ou 
pour obtenir de plus amples renseignements 


sur la course, veuillez communiquer avec 
Ria Coleman (872-7960). 





Parcs Parks hd 
Hé Canada Canada Canada 
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Éditoria: 
À | Une présence 


rassurante 


Il est très intéressant de voir des 
députés locaux se déplacer pour 
recevoir de vive voix des infor- 

Alain Bessette  mations sur des dossiers cruciaux 

pour une partie de leurs électeurs 
et de leurs familles. C’est ce qui s’est produit cette 
semaine quand quatre députés territoriaux ont ex- 
primé une saine curiosité sur la situation de l’école 
Allain Sy-Cyr. 

Mon premier intérêt réside dans la volonté 
démontrée par ces députés de bien cerner une 
problématique locale. Il serait évidemment plus 
facile de simplement lire quelques documents de 
breffage émanant des ministères, de poser quelques 
questions à l’Assemblée puis finalement de suivre 
les consignes ministérielles. En se rendant sur place 
pour rencontrer parents et administrateurs, ces 
députés font montre d’un professionnalisme tout à 
leur honneur. Sans s'attendre à ce qu’ils deviennent 
des champions de la cause, on sait maintenant que 
leurs prises de position publiques seront drôlement 
mieux appuyées sur des faits. 

Mon deuxième intérêtrésidesur le fonctionnement 
du gouvernement de consensus. Trop souvent au 
fil des ans, j'ai été témoin de députés dont le seul 
intérêt était de se créer des appuis à l’interne pour 
éventuellement obtenir des responsabilités ministé- 
rielles. Sans ligne de parti ou de programme auquel 
se rattacher, leur fonction semblait de simplement 
revendiquer fortement pour leur circonscription 
puis de faire leur possible pour faire avancer leurs 
intérêts personnels. Or, il est rassurant de voir des 
députés prendre au sérieux leur position d’opposi- 
tion parlementaire et de susciter un véritable débat 
à l’Assemblée législative. En se donnant les outils 
nécessaires, ils sont en mesure de poser au gou- , — = ue 
vernement des questions importantes quant aux Lorraine Jean goutte aux plaisirs sucrés de la cabane à sucre préparée par l'Association 
décisions du Cabinet, un rôle primordial dans (5S$ franco-culturelle de Yellowknife lors des célébrations entourant le passage de la Flamme 


olympique aux TNO. (Photo : Maxence Jaillet) 
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Commission scolaire francophone 





Les réponses viendront 


Transparence et clarté dans les informations, voilà ce qu’ont exigé les 
nouveaux commissaires lors de cette première réunion publique de la 
Commission scolaire francophone (CSE), tenue lundi dernier. 


Ldith Vachon-Raymond 


«Quelle est la situation 
de la prématernelle? », 
«Qu’en est-1l de la pour- 
suite concernant les poli- 
tiques d’admission”? », « 
Qu'’arrivent-ils avec Îles 
modulaires de l’école 
Boréale? » ont été les 
premières questions à fu- 
ser de la part du nouveau 
commissaire, Stéphane 
Gagné. Ce dernier entend 
honorer ses engagements 
en tant que commissaire 
et poser les questions qui 
lui brûlent les lèvres. Le 
père de deux enfants en 
âge préscolaire avait, 
par ailleurs, déclaré à 
L'Aguilon, la semaine 
dernière, que « transpa- 
rence et communication 
seraient les chevaux de 
bataille » pour lesquels 
il dédierait son nouveau 
poste. C’est maintenant 
chose faite. « C'était 
très informatif, même si 
beaucoup de mes ques- 
tions sont demeurées 
sans réponse », rapporte 
M.Gagné quant à son 
Opinion sur l’issue de 
cette première rencontre. 
Il s’empresse d’ajouter 
qu'il est sûr que les 
réponses viendront très 
bientôt de la part de ses 
nouveaux collègues à la 
CSF. « Je ne suis pas là 
pour stresser les autres 
commissaires », dit-1l, 
conscient que certaines 
informations étaient plus 
difficiles à donner que 
d’autres étant donné 
l’étendue de celles-c1. 

De plus, Émilie Bou- 
cher, aussi nouvelle dans 
l’équipe des commis- 
saires, a été nommée 
trésorière conjointement 
à Michael St-John. Ce- 
lui-c1 occupait le poste 
depuis déjà trois mandats 
de suite, lors du vote ce 
lundi, les résultats ont 
porté les deux candi- 
dats à la trésorerie ex 
æquo. Ils ont accepté 
de travailler ensemble, 
Michael St-John a affir- 
mé qu’il lui ferait plaisir 
de travailler en équipe. 
Comme Stéphane Ga- 
gné, Mme Boucher a fait 
savoir qu'elle voulait 
plus de clarté, notam- 
ment dans les budgets. 
Son expérience avec 
les états financiers lui 
donnera un net avantage 
pour embarquer dans Îla 
roue, croit-elle. Elle a 
posé beaucoup de ques- 
tions afin de comprendre 


























d’où la CSF puisait les 
fonds pour financer ses 
batailles juridiques. 
Malgré toutes les 
questions, certaines 
réponses ont été don- 
nées. On a pu apprendre 
officiellement que Îla 
prématernelle ne donne 
pas accès à devenir un 
ayant droit. De plus, 
il a été glissé qu’une 
tendance nationale à 
vouloir incorporer la 
prématernelle à l’école 
publique avait été déce- 
lée lors du congrès de 
la Fédération nationale 
des conseils scolaires 
francophones, à Char- 
lottetown, en octobre 
dernier. Cependant, rien 
n’a été ajouté, sauf que 
toutes ententes de ce 











genre étaient mises sur 
la glace pour la durée 
des poursuites concer- 
nant les politiques d’ad- 
mission, entre l’école 
Boréale et le gouverne- 
ment des Territoires du 
Nord-Ouest (GTNO).Le 
procès pour ce dossier 
est prévu en 2010etilse 
pourrait que des témoins 
en provenance de la po- 
pulation parentale des 
écoles soient appelés en 
renfort par l’avocat Me 
Robert Lepage, spécia- 
lisé dans les procès à 
saveur constitutionnelle. 
À rappeler que la CSF a 
perdu le droit de gérer 
les admissions dans ses 
écoles, en 2008. Jusqu'à 
ce que la question des 
admissions soit réglée en 








Cour, la gestion revient 
au GTNO. Des préci- 
sions sont à venir et les 
questions demeurent en 
suspens. La prochaine 
réunion devrait avoir 
lieu le 14 décembre. 

À noter que Suzette 
Montreuil a été nommée 
présidente de la CSF, 
la dame était aupa- 
ravant présidente par 
intérim. Elle a salué sa 
nomination et affirmé 
qu’elle mettrait « beau- 
coup d’emphase sur 
la communication. » 
Mme Montreuil a aussi 
ajouté : « Je suis très dé- 
mocrate, J’invite les gens 
à amener leurs soucis, Je 
veux une équipe franche 
qui peut se demander 
n’importe quoi. » 
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PROJET VERT L'AVENIR 
Chronique d’écosurvie 
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Malgré les apparences de société ci- 
vilisée, nous vivons dans un monde en 
régression. À force de nous faire marteler 
le cerveau à coup de relation publique 
et de marketing, nous sommes en voie 
d’accepter que ce qui a l’air beau, doit 
forcément l’être. 


/]Martin Dubeax 


fois que l’excitation des premiers instants 
s’envole, l’odeur remonte à la surface et 1l 
faut changer de place. 

S1 une mine ne sert qu’à créer des em- 
plois, c’est qu’elle se soucie trop de son 
apparence. Une industrie qui vante les 
mérites de son produit, si utile soit-1l (par 





Bienvenu dans l’êère de la première 
impression. 

J’aideplusenplus de difficulté à me faire 
une idée informée, encore moins logique, 
basée sur l’information raisonnablement 
accessible au commun des mortels. 








exemplelepétrole),sansnous informer des 
effets néfastes qu’il peut aussi produire, se 
soucie trop de son apparence. Et les poli- 
ticiens .. bof ça vaut même pas la peine 
d’en parler ! 

Je ne veux pas dire que de bien paraître 











La question qui me tracasse cette 
semaine : On annonce l’ouverture d’une 
nouvelle mine. On rapporte que la mine 
générera plusieurs emplois. On semble 
dire que la raison d’être de la mine est la 
création d’emplois. 

Peut-être que Je suis vieux Jeu, mais Je 
croyais que des mines, ça servait à extraire 
du minerai de la Terre. Si tel était le cas, 
j'aurais bien aimé qu’on demande : «Le 
métal en question serait-1l disponible autre- 
ment ? ». Je pense que la réponse est « Oui 
». Tous les jours, des milliers de tonnes de 
métaux se retrouvent au dépotoir. L’ouver- 
ture d’une nouvelle mine me semble donc 
difficile à justifier. C’est un peu comme 
le fait qu’on nous rabatte les oreilles avec 
l’idée que nous avons tellement besoin de 
tellement plus d'énergie. Pourtant, on parle 
bien peu des manières de réduire notre 
consommation actuelle d'énergie. 

Des fois j’ai l’impression que nous 
travaillons sur notre belle apparence (per- 
sonnelle, corporative, communautaire, etc.) 
afin de pouvoir mieux cacher notre état de 
décrépitude intérieure. Tout va tellement 
vite que si nous pouvons juste faire une 
bonne première impression, on pourra sur- 
vivre un petit peu plus longtemps. Maisune 




















est un crime. Le crime est peut-être plus 
du côté de l’évaluateur. Si ça semble trop 
beau pour être vrai, 1l y a de forte chance 
que ça le soit. Le pétrole (peu dispendieux, 
relativement facileàextraireetàtransporter 
et définitivement pratique) fait partie de 
cette catégorie. Mais la plupartd’entrenous 
faisons le choix de ne pas voir l’envers de 
la médaille. Le pétrole est extraordinaire 
tant qu’on ne fait pas attention à ces effets 
secondaires. Le pétrole avait l’air d’avoir 
belle apparence, mais l’excitation des 
premiers instants s’effrite et ça commence 
à sentir Mauvais. 

Se soucier de son apparence au lieu de 
sonintérieurestunetendance quiallait bien 
au type de vie fast food de 20e siècle. 

J'aimerais savoir : Serez-vous de ceux 
quicroient pouvoir continuellement passer 
d’une bonne première impression à une 
autre, ou serez-vous de ceux qui auront 
le courage de regarder les deux côtés des 
médailles ‘? 

















La suggestion de lecture de la se- 
maine: 

Le livre The self-sufficient life and 
how to live 1t de John Seymour. Biblio- 
thèque des TNO, 630 SEY 





Conférences de 
Compétences Canada 





De jeunes élèves de 8e année des écoles des 
TNO participeront le 17 novembre prochain à la 
conférence Power Up! de Compétences Canada. 
Les jeunes garçons (les jeunes filles ayant eu une 
conférence semblable le 10 novembre) participeront 
à des ateliers et à des visites en milieu de travail 
dans le but d’en apprendre davantage sur différents 
métiers et technologies. 








Volleyball de haut calibre 


Le Great SlaveIce Volleyball Club invite les jeunes 
garçons âgés de 13 à 18 ans à venir participer à des 
séances de qualifications. Le club veut établir une 
équipe ou une ligue de haut calibre pour les jeunes 
adeptes de volleyball. Les séances auront lieu Île 
16 et 23 novembre de 21 h à 23 h au gymnase du 
DND ainsi que le 19 et 22 novembre de 18 h à 20 
h au gymnase de l’école St-Joseph. Pour plus de 
renseignements, 1l est possible de communiquer 
avec l’entraîneur Todd Shafer au 873-4611 ou les 
directeurs Pat et Brian Thagard au 920-7205. 





Party familial des fêtes 


L’AFCY vous convie à son traditionnel party des 
fêtes. À la demande générale, L'AFCY revient avec 
le fameux party /Bowling familial qui aura lieu, le 
samedi 5 décembre de 19 h à 22 h. 

Coût : 10 $ membre individuel ou 20 $ membre 
familial Le coût comprend : participation à jouer, 
souliers, participation à des tirages. Les consomma- 
tions et la nourriture sont à vos frais. Il y aura de la 
poutine en vente sur place. L’AFCY vous invite à 
vous inscrire dès maintenant pour lui permettre une 
gestion de l’événement. Pour ce faire, envoyez un 
courriel à animation(@franco-nord.com en spécifiant 
le nombre d’adultes, et enfants et spécifiant l’âge. 

Nous vous reviendrons avec plus de détails au 
cours des semaines à venir. 








Appel aux artistes 
des TNO et du Nunavut 


Les artistes des TNO et du Nunavut se font offrir 
la chance d’exposer et de vendre leurs œuvres à la 
Maison du Nord canadien dans le cadre des Jeux 
olympiques de Vancouver. La Maison ouvrira ses por- 
tes dès décembre 2009. La Maison du Nord canadien 
se veut un centre touristique qui met également en 
valeur l’art et l’artisanat auprès d’un public mondial. 
Pour obtenir plus de renseignements sur les lignes 
directrices, vous pouvez consulter le nwratrs.com/ 
olympics.aspx ou nacarts.com. 








Stages de Smart communities 


Industrie Canada tient à rappeler la pertinence pour 
les petites et moyennes entreprises d’avoir recours 
à son programme de financement pour défrayer 
une partie des coûts reliés à des stages en milieu 
de travail. Le Programme de stages dans les petites 
entreprises permet d’offrir du soutien financier aux 
petites etmoyennes entreprises afin qu’elles puissent 
embaucher des étudiants de niveau postsecondaire 
qui les aideront à adopter des stratégies en affaires 
électroniques pour accroître leur productivité et 
leur compétitivité. Pour plus de renseignements, 
contactez Cheryl Deforest au (867) 873-6451 ou 
consultez le www.looknorth.ca. 
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ÉDUQUEZ VOTRE CERVEA 


Formation en sécurité à Yellowknife 
C'est le temps de parfaire vos connaissances 
en sécurité en vous inscrivant aux cours de 
sécurité suivants. C'est GRATUIT! 


Sain et Sauf - Soyez Avisé* 
Du 23 au 25 novembre 2009, de9hà16h 


Sain et Sauf - Soyez Avisé — 
Formation du formateur 
Le jeudi 26 novembre 2009, d…9hà16h 


*Vous devez suivre ce cours avant de suivre le cours 
Formation du formateur. 


Promouvoir la sécurité au travail et s'occuper des 
travailleurs blessés. 


Date limite d'inscription : 
le 18 novembre 2009 


Les cours se tiennent au 5e étage du Centre Square, 
dans la salle de cours de la sécurité, à Yellowknife. Les 
participants recevront un certificat de la CSIT pour avoir 
suivi ces cours. 


Veuillez appeler au 1-800-661-0792 ou au (867) 920-3888 
pour vous inscrire à ces cours. 


WSCC criers Sareiy 


wwwwcb.nt.ca 1.800.661.0792 www.wcbnunavut.ca 1.877.404.4407 


Commission de la sécurité 


et de l'indemnisation au travail 


VOS RESPONSABILITÉS 


VOS DROITS 
VOTRE RÉ ee” D D 
VOTRE SANTE 


NN LE MÉCANISME 
_ DE LA SÉCURITÉ 
€ EN ÉVOLUTION... 


ENTREPRENDRE 
DE S’ACCOMPLIR 
D'UN SEUL ÉLAN. , 


« Coup de pouce » à l’environnement 


L'école Boréale 





fait sa part 


Depuis cette année, un nouveau projet de sensibilisation à l’environnement 
est mis en place à l’école Boréale. Une belle façon pour les jeunes 
d’apprendre à poser différents gestes envers la nature, chaque semaine. 


Ldith Vachon-Raymond 


L'idée a été lancée par Patrick Poisson, enseignant 
des classes de 5° et 6° année, en début d’année scolaire, 
cependant il a pris une forme plus officielle la semaine 
dernière. « Je me suis inspiré du projet Un million de 
gestes verts (UMGV) développé par CBC », raconte 
l'enseignant qui fait partie du comité écolo de l’école 
avec Sophie Call, la directrice de l’établissement sco- 
laire. UMGV est un site web qui invite les gens à venir 
inscrire les gestes verts qu’ils posent quotidiennement, 
un indicateur des gaz à effets de serre est visible sur le 
site pour signifier le pourcentage de réduction réalisé 
par ces actions. 

Patrick Poisson et Sophie Call ont trouvé une façon 
simple et originale d’implanter leur version de ce projet 
à l’école Boréale en créant « Coup de pouce » auprès 
des jeunes. Un thème mensuel est trouvé, ensuite les 
Jeunes sont incités à poser un geste relié à la thématique, 
chaque semaine, pour améliorer leur comportement 
environnemental. « Par exemple, pour le mois de 
l’eau, nous amenons les jeunes à penser à fermer le 
robinet pendant qu’ils se brossent les dents », explique 
M.Poisson. Pour véhiculer le message, 1l a présenté 
une vidéo dans laquelle on voit la différence entre une 
personne qui ferme le robinet et celle qui le fait pas, 
les jeunes sont ainsi directement exposés au résultat 
de ce simple geste quotidien qui prévient le gaspillage 
d’eau potable. À la fin de chaque semaine, les élèves qui 
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FINANCEMENT | CAPITAL DE RISQUE À CONSULTAMHION. | www.bdc.ca 


La Banque de développement du Canada 
comprend votre réalité. Elle vous offre le 
soutien nécessaire pour que votre entreprise 
grandisse au même rythme que vos 
aspirations — beau temps, mauvais temps. 


ont pensé à exécuter ledit geste sont invités à étamper 
leur pouce sur un grand tableau prévu à cet effet dans 
l’école. «II s’agit plus d’une déclaration honnête, nous 
n’irons pas enquêter sur eux! », s’exclame Sophie Call 
en riant. 

Bien que ce soit l’enseignant des 5° et 6° années et 
la directrice qui aient pensé au projet, toutes les autres 
personnes de l’école primaire y sont impliquées, les 
petits comme les grands. « On essaie de trouver des 
gestes à leur mesure, on ne demandera pas à un enfant 
de la maternelle d’exiger de ses parents d’utiliser de 
l'essence suprême quand ils 1ront faire le plein par 
exemple! », rigole-t-1l. 

Grâce à « Coup de pouce », le professeur croit être 
en mesure d’amasser facilement 2 000 gestes à la fin 
de l’année. « Et ça, c’est si chaque semaine, 1l n’y a 
que la moitié de l’école qui y pense! » Le projet a pris 
une forme plus officielle la semaine dernière seule- 
ment, car auparavant, la rentrée scolaire, les activités 
et l’Halloween ont pris une place prépondérante. « Par 
ces efforts environnementaux, nous voulons appren- 
dre aux élèves l’importance de l’appréciation et de 
la conservation de la nature », explique Mme Call en 
précisant que l’école Boréale est très préoccupée par 
l’environnement. 


Coup de pouce 


Suite en page 7 





Q ec 


L'entrepreneur d'abord 


Canadä 





Coup de pouce 


Suite de la page 6 


Nadia, Celina et Brittney sont les trois jeunes filles de la 
classe des 5° et 6° année de Patrick Poisson a réalisé le tri 
et le décompte du recyclage. Aux dires de l'enseignant, 
elles sont rendues des pros de la logistique! 

(Photo : Édith V-R) 

«Coup de pouce» n’est pas la première initiative 
de l’école Boréale dans le domaine environnemental. 
Depuis trois ans, les jeunes, leurs parents et le personnel 
de l’école sont invités à venir déposer leur recyclage à 
l’école. Chaque vendredi, trois jeunes filles de la classe 
de M.Poisson effectuent le tri et le décompte de ce qui 
a été amassé. « En moyenne, on ramasse de 15 à 20 
dollars, mais quand les parents s’y mettent eux aussi, 
on peut facilement arriver à une centaine de dollars! », 
affirme Patrick Poisson. L’an dernier, le recyclage a 
contribué à amasser une partie des sous nécessaires 
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La date limite pour 
présenter une demande 
est le 15 novembre 


DÉPÉCHEZ-VOUS, 
IL NE RESTE 

QUE TRÈS PEU 
DE TEMPS! 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez le www.nwtsfa.gov.nt.ca 
ou téléphonez au 873-7190 


(à Yellowknife) ou au 1-800-661-0793 


(numéro sans frais). 


| Les demandes présentées après la date limite seront 
as acceptées, mais nous ne pouvons pas vous garantir un 


Territoires du ; 
Nord-Ouest Education, Culture et Formation 


à la réalisation d’un voyage à Québec par un groupe 
de jeunes de l’école. Cette année, les fonds amassés 
grâce à la collecte des canettes servent à financer une 
petite part du recyclage du papier, cependant, comme 
l’école utilise évidemment beaucoup plus de papier 
que de bouteilles, la direction tente de trouver un autre 
moyen de financer ce deuxième type de recyclage. 





versement pour le 1° janvier 2010. 


Elle a reçu l’aide du Comité des parents en début 
d’année et travaille à obtenir une petite subvention 
présentement. « Dès le printemps, nous inaugurons 
aussi un bac pour le compostage! », lance Sophie Call 
pour terminer. Comme quoi les efforts sont constants 
à l’école Boréale pour conscientiser les petits à la 
nature qui les entoure. 


Félicitakions aux TNO! 


Vous avez recyclé 100 millions de contenants 


de boissons par l'entremise du programme 





de recyclage des contenants de boissons! 


Plus de 17 millions 
de bouteilles 

de plastique 

ont été recyclées 

en contenants 

de produits non 
alimentaires comme 
des bouteilles de 
détergent, d'eau 

de Javel, d'huile à 
moteur et d’antigel. 


Plus de 

800 tonnes 
d'aluminium 

ont été recyclées, 
une quantité 
suffisante pour 
construire environ 
5 000 bateaux 

de 5 mètres 

(16 pieds)! 








bouteilles de Behchoko; Adam Pich, propriétaire du dépôt de 
bouteilles de Yellowknife; Luke Groscoe, propriétaire du dépôt 
de bouteilles de Behchoko et Michael Miltenberger, ministre de 


l'Environnement et des Ressources naturelles. 


Merci à tous les dépôts et à tous les centres de traitement pour leur travail acharné. 


Condinuez sur votre lancée! 
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Les équipes seniors de volley-ball de l'école Allain St-Cyr 


À l'attaque! 





Jasmine Abdelmegid s'apprête à retourner 
la balle avec force. 
(Photo : équipe média EASC) 





ARTS, LA CULTURE 
et l'ÉDUCATION 
FRANCO-CANADIEN 
À YELLOWKNIFE 


Samedi 14 novembre 9hàa16h 
8 h 30 Déjeuner continental 


9 h -12 Durant une période de réchauffement, Christopher Moore tente de percer le bloque 


+ Mot de bienvenue; . on lin EA 
* Déroulement de la journée: de ses coéquipiers.(Photo : équipe média E ASC) 


«Présentation de l’infrastructure des arts et de 
la culture au 

+ Canada français (dont la FCCF); 

+ Dossier Arts et Éducation : 

* portrait général des enjeux, b) Sommet en 
éducation, c) Table nationale en arts et éduca- 
tion (TAACT), d) Trousse du passeur culturel, 
e) Tables en art et éducation dans les provinces 
et territoires; 

* Partage d’informations sur les liens entre arts 


et éducation aux 
°'TNO et les défis. 


Quels sont les différents types de toxicomanie? 
l'alcoolisme; 
la consommation de drogues illicites (cocaïne, marijuana, etc.) IEEE 
l'utilisation abusive de médicaments sur ordonnance; EE 
le jeu; 
le tabagisme; 





de l'alimentation, l'automutilation, l'exercice, le travail, 1 les -orch ] ne 
amoureuses et sociales. 


Quels types d'aide pouvez-vous obtenir? 

e des services de consultation; 

e des programmes de sevrage; LE 
e des programmes de traitement en établissement. 


12h-13h 

Buffet froid sur place 
+ Musique d’ambiance sur place par des musi- 
ciens locaux 


+ Lancement du livre Traces de vie par un Collectif 
Des Ainés TNO 


À qui puis-je parler de mes problèmes de monde 
°_un travailleur en mieux-être Communautaire, — 

un conseiller en santé mentale.et en toxi 

un travailleur social communautaire; 

une infirmière ou un médecin; - « 

un représentant de la ligne d'assistance 

en composant le 1-800-661-0844; 

des groupes locaux d' entraide et de soutien: 


13h-16h 
° Positionnement des arts et la culture francophone 
dans l’enseignement et l’éducation 
* Formation d’un comité arts et éducation aux 
TNO 
° Vision, mission, rôle des associations et ré- 
pertoire des ressources culturelles et artistiques 
aux TNO 
+ Comment les communautés pourraient mieux 
utiliser les ressources disponibles; 
° Formation d’un comité de suivis 
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La flamme au nord du 60° 


Caroline Pelletier 





Après s'être rendue à la station Alert des Forces ca- 
nadiennes, puis dans les communautés de Grise Fiord 
et Resolute Bay, la flamme olympique est finalement 
arrivée à Igaluit lundi en fin d'après-midi. Le relais de 
la flamme a débuté au magasin de la compagnie de la 
Baie d'Hudson, à Apex, vers 17h30 et a ensuite pour- 
suivi son chemin en direction du centre-ville d'Igaluit. 
Au total, c'est 64 Iqgalummiut qui ont porté la flamme 
à travers les rues de la capitale nunavoise. 

Déjà vers 18h, des gens ont commencé à s’attrou- 
per dans le stationnement du bâtiment Parnaivik, où 
une scène a été érigée. Ce sont quelques centaines 
de résidents qui ont bravé le froid, le refroidissement 
éolien dépassant les -30°C, et qui ont pu applaudir les 
nombreux artistes locaux participant aux festivités. Dan- 
seur au tambour, chants de gorge, défilé de mode inuit, 
prestation du Hip Hop Spot et de la troupe Kaïiva sous 
la direction de Christine LilBear Lamothe et O Canada 
chanté par la chorale de l’école Inuksuk dans les trois 
langues officielles : les couleurs du Nunavut dans tout 
leur éclat ont donné une saveur toute particulière aux 
célébrations de l’arrivée de la flamme à Iqaluit. 

La ministre de la Santé et des Services sociaux et 
députée du Nunavut, Leona Aglukkaq, s’est jointe 
à la première ministre Eva Aariak, à la mairesse 
d’Iqaluit, Elisapee Sheutiapik, ainsi qu’à d’autres 
ministres fédéraux s’étant déplacé pour l’événement. 
La cérémonie officielle s'est clôturée en musique 
avec Gregory Patrick McLaughlin et ses invités. Ce 
sont quatre nouvelles chansons, spécialement écrites 
pour l’occasion, que le jeune compositeur-interprète 
a présenté. Le tout s’est terminé en éclat avec des 
feux d’artifice, que même les plus frileux qui s’étaient 
réfugiés à l’intérieur de l’hôtel situé juste en face ont 
pu apercevoir d’une fenêtre. 

D'une durée de 106 jours, le relais de la flamme 






































Photo : Ed Maruyama 


L'athlète Susie Peace a été la dernière 
à porter le flambeau lundi soir à Iqaluit. 


olympique a atteint sa destination la plus au Nord en 
se rendant au Nunavut. Alors qu’elle en était qu’à sa 





11e journée, la flamme était attendue dès le lendemain 
dans le nord du Québec. 


Jeune et francophone 
en milieu minoritaire : risqué ? 


Annie Désilets 


Le 26 octobre se tenait, à Ottawa, le premier forum 
du réseau Justice et sécurité sur les jeunes franco- 
phones vulnérables en situation minoritaire. Un titre 
protocolaire à l’image des représentants des différen- 
tes institutions fédérales qui y prenaient part, telles 
la Défense nationale, la Gendarmerie royale, Justice 
Canada et la Sécurité publique. L’occasion était pour 
ces fonctionnaires de rencontrer des représentants 
d’organismes communautaires, de centres de jeunes 
et de juristes d’expression française afin de mieux 
connaître les besoins des jeunes francophones les plus 
à risque d’avoir des démêlés avec la justice. Pour les 
représentants des groupes communautaires, le but 
était de démystifier le mandat et les programmes des 
institutions fédérales. L'idée était de discuter d’ini- 
tiatives possibles à mettre sur pied en tenant compte 
des différentes réalités provinciales et territoriales et 
ainsi développer des partenariats. 

Dans les tables de discussion, la réalité des Jeunes 
Nunavummiut francophones se distingue par sa faible 
population, son niveau d’âge moyen très bas etun niveau 




















de vie aisé. Le faible taux de délinquance s’explique 
donc non seulement par les conditions sociales et fa- 
miliales mais aussi par le phénomène d’instabilité de 
la population. 

La problématique reste cependant entière, la grande 
mouvance des francophones vers le sud ne déplace-t-elle 
pas le problème vers les autres provinces ? Nos jeunes, 
en quête identitaire, entre la double ou triple identité, 
francophone, anglophone et inuit, ne sont-ils pas plus 
à risque ? Et est-ce qu'être francophone en milieu mi- 
noritaire n’est-1l pas déjà un risque en soi ? 

Ce contexte particulier entraîne des répercussions 
globales dont l’ampleur dépasse la réalité nunavoise. 
Bien entendu, au quotidien, 1l demeure évident que notre 
situation est très loin de la réalité des jeunes de la rue 
qui, par exemple, sont socialement plus disposés à avoir 
des démêlés avec la justice. Toutefois, « on ne naît pas 
délinquant, on le devient », indique Daniel Sansfaçon 
de Sécurité publique et Protection civile Canada. 

Ainsi, s’1l y a bien peu d’interventions avec nos jeu- 
nes, 1l faut rester vigilants et c’est plutôt au niveau de 
la prévention qu’on doit aller de l’avant. Même si, au 
Nunavut, les jeunes francophones ne sont pas aux prises 




















avec de grands problèmes de criminalité, 1ls grandissent 
néanmoins dans une communauté en pleine expansion 
avec son lot de problèmes sociaux. Tous doivent être 
prêts à faire face à cette réalité de violence matérielle, 
physique et psychologique. 

Par ailleurs, de nombreux programmes sociaux sont 
offerts en anglais. Et 1l serait utopique à ce moment- 
ci de penser à offrir tous ces services à nos jeunes 
en français vu leur petit nombre. Mais au lieu de les 
isoler, pourquoi ne pas tout de même profiter de ces 
ressources communautaires anglophones ? En situation 
minoritaire, un des problèmes semble justement être la 
marginalisation. 

Une grande pression sociale agitnégativementsur les 
enfants et adolescents qui se voient exclus ou rabaissés 
dans les cercles sociaux anglophones. De ce point de 
vue, une partie de la solution semble se trouver dans 
la valorisation de la francophonie. D'autre part, le bi- 
linguisme de nos jeunes n’est-1l pas une plus-value ? 
L'adaptation sociale passe d’abord par le bien-être et 
la confiance en soi. Dans ce contexte, la prévention de 
la délinquance ne devrait-elle pas surpasser la question 
linguistique ? 
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La Commission scolaire francophone 
tient son AGA 


La Commission scolaire francophone a tenu son assemblée générale annuelle le 
ler novembre dernier. Vingt-deux personnes étaient présentes à cette occasion. Les 
commissaires souhaitent remercier vivement les parents présents, les membres du 
personnel ainsi que les membres de la communauté qui ont assisté à cette rencontre. 
Cette présence est, pour eux, un message de soutien vis-à-vis le travail qu'ils font 
tout au long de l’année. 

Le rapport annuel, une rétrospective des années 2004-2009, le plan d’action et le 
budget 2009-2010 sont disponibles pour consultation sur le site de la CSFN (www. 
csfn.ca). D'ailleurs, une nouvelle section a été agoutée au site, soit le Guide pour 
vivre au nord du 60e parallèle. Cette section s’adresse aux nouveaux arrivants ou 
à ceux qui seraient intéressés à venir travailler à la Commission scolaire et qui ont 
besoin de mieux connaître Iqaluit, ses services, son histoire, etc. 

Mme Carolyn Mallory, présidente, a aussi profité de l’occasion pour annoncer 





Photo : Ed Maruyama 
Les mascottes Quatchi et Mica étaient également du relais de la flamme à Igaluit, au 
grand plaisir des enfants 


Editorial 
«Trip» à trois 


À compter de mars 2010, Air Canada fera 
son entrée sur le marché nunavois du transport 
aérien. Juste cette phrase — s1 lourde de consé- 
quences — donne des frissons et on peine à y 
croire. Quand on habite au Sud, la majorité 
des destinations prisées des touristes sont 
desservies par bon nombre de compagnies 
aériennes qui se font de la concurrence et 
permettent ainsi de tirer les prix vers le bas. 
Le client est alors presque roi puisque c’est 
lui qui aura le dernier mot. Quoi qu'il en soit, 
c’est de bonne guerre. 

Dans le Nord, la réalité est différente. Et 
comme les prix exorbitants peuvent sembler 
quasi irréels, le fait que seules deux compa- 
onies aériennes contrôlent le marché explique 
bien comment leurs grandes ventes de sièges à rabais coïncident si souvent. Qu’à 
cela ne tienne, car l’arrivée d’Air Canada pourrait changer bien des choses. 

En effet, ces compagnies, qui exercent un quasi monopole - j’hésite à qualifier 
cette situation d’oligopole puisque ces deux transporteurs semblent bien s’entendre 
pour maintenir des prix aussi élevés — pourraient bien être amenées à revoir leurs 
prix à la baisse. Comme le bonheur des uns fait souvent le malheur des autres, 
cette nouvelle qui a tout pour plaire aux résidents du Nunavut, a aussi tout pour 
déplaire aux transporteurs actuels. La liaison qu’offrent Canadian North et First 
Air entre le territoire du Nunavut et les métropoles du sud semble être très rentable 
— à en croire leurs profits annuels. Et les prix avantageux qu’a décidé d’offrir Air 
Canada au lieu d’égaliser la concurrence a tout pour faire rêver. 

En mars 2010, un voyageur défrayera quelque 1 300$ pour effectuer la liaison 
Iqaluit-Ottawa aller-retour. À l’heure actuelle, il en coûte en moyenne 2 000$ 
pour le même trajet avec les deux autres compagnies. Reste à voir si ce trip à trois 
comblera de bonheur les résidents du Nunavut et permettra à d’autres, autrefois 
rebutés par les prix, de venir y faire un saut. 





Caroline Pelletier 


la venue d’une nouvelle directrice générale à partir du 5 janvier prochain. Il s’agit 
de Mme Réjane Vaillancourt dont les expériences antérieures, entre autres en en- 
seignement du français, langue seconde et aussi auprès de la Commission scolaire 
Kativik, sont bien pertinentes pour le travail qui l’attend. 

L'assemblée générale s’est terminée par l’assermentation des commissaires élus 
lors de l'élection du 19 octobre dernier. Un seul changement dans l’équipe : M. Seth 
Reinhart remplace M. Jeff Barkley. De chaleureux remerciements ont été adressés 
à M. Barkley pour son travail de secrétaire-trésorier au sein du Conseil. 


Suzanne Guillemette 
Directrice générale de la CSEFN 
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Petites annonces communautaires 


5@7 des femmes parlementaires du Commonwealth 
L’ Association des femmes parlementaires du Commonwealth de la région cana- 
dienne (FPC) profitent d’un rassemblement à Iqaluit pour rencontrer la communauté 
lors d’une 5@7 au Franco-Centre le vendredi 13 novembre. La présidente de la 
FPC, Maria Minna ainsi que des parlementaires de toutes les régions du Canada y 
seront présentes. 


Danse sociale 
Le Club de danse sociale d’Iqaluit vous invite à une soirée de danse sociale le 
samedi 14 novembre à compter de 19h au Franco-Centre (4981). 


Gala pour les 15 ans de CFRT Radio Iqaluit 
Créée en 1994, la radio communautaire francophone d’Iqaluit célèbre ses 15 ans! 
Pour souligner l’occasion, l’équipe de CFRT vous invite à une soirée-bénéfice le Jeudi 
3 décembre. Billets en quantité limitée, en vente à compter du 20 novembre. 


Collecte de vêtements usagés 
L'École des Trois-Soleils effectue une collecte de vêtements usagés jusqu’au 
27 novembre. Vous pouvez déposer vos dons à l’école ou à l’AFN (#981) dans les 
boîtes identifiées à cet effet. Les articles amassés seront vendus à la friperie du 29 
novembre au Franco-Centre. Les fonds recueillis seront remis à des organismes 
communautaires. Infos : Annie Désilets 979-5849 


Activités annulées au Franco-Centre 
Veuillez prendre note que le taekwondo du 16 et 30 novembre, le jam session du 
17 novembre ainsi que la pause-café du 18 novembre sont annulés. À moins d’avis 
contraire, ces activités devraient reprendre la semaine suivante. 


Association» des 
fancophones 
du Nunavut 


collaboration de L’Aquilon. 

Pour collaborer au Nunavoix en tant que 
Journaliste ou photographe ou pour inscrire 
vos activités dans nos petites annonces com- 
munautaires, veuillez communiquer avec 
nous au (867) 979-4606 poste 24. 

Découvrez-nous sur le web : 

www.lenunavoix.ca 


Le Nunavoix 


Adresse : C.P. 1799 Iqaluit, NU, XOA OHO 
TéL. : (867) 979-4606 poste 24 

Téléc. : (867) 979-0800 

Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 


Rédagtrice én cher : 

Caroline Pelletier 

Collaborateurs 

Annie Désilets, Suzanne Guillemette 

et Ed Maruyama 

Le Nunavoix est un journal hebdoma- 
daire réalisé par Nunafr@nc communi- 
cations et est distribué grâce à l’aimable 
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O LES HABITS DU CLOWN © MOT MYSTÈRE 


Dans quelques minutes, le clown doit entrer en Trouve les mots suivants dans la grille et encercle- 
piste, mais il ne trouve plus ses vêtements. Quel les. Les lettres restantes formeront la réponse. 
désordre! Retrouve ses chaussures, son chapeau, son 


t-shirt, son nœud papillon, ses gants et son pantalon. 


Pa 


@ LES BALLONS DU CLOWN 


Combien de ballons reste-t-il si tu lâches les ballons 
qui ont un nombre divisible par 3? Et si tu laisses 
s'envoler les ballons avec un nombre dlivisible par 5? 
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Aélène Soulay 


OTTAWA — Les mau- 
vais traitements envers 
les personnes âgées re- 
présentent un fléau qui 
concerne la population 
entière du Canada. En 
effet, peu importe leur 
couche sociale ou la 
région dans laquelle ils 
habitent, des aînés sont 
victimes chaque année 
de mauvais traitements 
comprenant de la négli- 
gence, de l’exploitation 
financière ainsi que des 
gestes de violence phy- 
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Mauvais traitements envers les personnes âgées 


Comment les reconnaître 


sique, psychologique et 
sexuelle. 


Le Conseil sur le 
vieillissement d'Ottawa 
définit la maltraitance 
des aînés comme étant 
«toute action ou inaction 
délibérée, commise par 
une personne en position 
de confiance, qui cause 
du tort à une personne 
âgée ». 


Selon l’Organisation 
mondiale de la santé, ces 
abus à l’égard des aînés 
peuvent se produire une 


Avis de consultation 


CRTC 


KR 


de radiodiffusion 
CRTC 2009-659 Canada 


Le Conseil a été saisi de la demande suivante. La date limite pour le 
dépôt des interventions/observations : 25 novembre 2009. 


* Groupe TVA inc.- modification de licence de radiodiffusion de la 
Station de radiodiffusion de l'entreprise nationale de programmation 


d'émissions de télévision spécialisées de catégorie 1 de langue 


française — L'ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis de 
consultation CRTC 2009-659. Si vous désirez appuyer ou vous opposer 
à une demande ou obtenir une copie de l'avis de consultation, veuillez 
consulter le site Web du CRTC au www.cric.gc.ca à la section « instances 
publiques » ou appelez le numéro sans frais 1-877-249-CRTC. 


Conseil de la radiodiffusion et 


I+i 





des télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


seule fois ou à répétition. 
Toutes les relations sup- 
posant un lien de confian- 
ce avec une personne en 
position de pouvoir ou 
d’autorité peuvent consti- 
tuer un terrain propice au 
développement de com- 
portements abusifs envers 
l’aîné. Généralement, les 
victimes d’abus connais- 
sent la personne qui Îles 
maltraite. Celle-ci peut 
être un conjoint, un mem- 
bre de la famille ou une 
personne soignante. 





La plupart des citoyens 
âgés hésitent à dénoncer 
les personnes qui leur 
infligent de mauvais trai- 
tements pour différentes 
raisons. Premièrement, 
ils ont une relation de 
confiance avec les gens 
quicommettent ces actes. 
De plus, plusieurs person- 
nes âgées veulent aussi 
conserver leur dignité 
et ressentent de la honte 
ou de la gêne face à la 
situation. Finalement, 1l 
arrive que les aînés victi- 
mes d’abus craignent leur 
agresseur ou encore qu’ils 














Avez-vous demandé votre nouvelle 
carte d’assurance-maladie? 


NWT Health CarePlan 


Assurance - maladie des INO 


SMITH, JANE MARIE 


N6 739906 


Northwest 


[| 
Temitores 


EXP 03/31/2010 


Vous devriez recevoir une demande pour votre nouvelle carte 
d'assurance-maladie d'ici deux semaines. 


Si vous ne l'avez pas reçue, veuillez contacter l'Administration 
des services de santé au 1-800-661-0830 ou Services TNO au 
920-6153 (Yellowknife) ou au 1-866-561-1664 (sans frais) 
pour mettre votre dossier à jour.Vous pouvez également 
consulter le site Web du ministère, le www.hithss.gov.nt.ca, 
pour télécharger le formulaire. 


Il se peut que votre carte d'assurance-maladie expire le 

31 mars 2010.Le ministère de la Santé et des Services sociaux 
doit recevoir votre demande dûment remplie pour vous 
envoyer votre nouvelle carte. 


as 
Territoires du ; 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


1-800-661-0830 | www.hlthss.gov.nt.ca 





ne connaissent pas les res- 
sources disponibles afin 
de leur venir en aide. 


Les différents types de 
mauvais traitements 


La violence physique 
consiste en tout usage 
de la force physique qui 
entraîne de l’inconfort, 
de la douleur ou des 
blessures. Il peut s’agir 
de gifles, de bousculades, 
de secousses, de coups 
portés envers une per- 
sonne, etc. 


La violence psycholo- 
gique peut se manifester 
sous forme d'insultes, 
de harcèlement, de me- 
naces, d’intimidation ou 
d’humiliation. Il s’agit 


de sa signature sur ses 
chèques, l’exploitation 
financière demeure le 
type de mauvais traite- 
ments le plus fréquent 
qui empoisonne la vie de 
nombreuses personnes 
âgées. 





Les pressions exercées 
sur une personne âgée 
afin qu’elle modifie son 
testament, qu’elle signe 
des documents juridiques 
ou alors pour l’empêcher 
de prendre ses propres 
décisions face à ses finan- 
ces font aussi partie des 
tactiques des agresseurs 
au même titre que l’usage 
à mauvais escient d’une 
procuration. 


Enfin, la négligence 





de toute action verbale 
ou non verbale qui di- 
minue l’estime de soi ou 
la dignité des personnes 
âgées. 


L'exploitation finan- 
cière prend elle aussi 
plusieurs formes : des 
demandes constantes de 
petites sommes d’argent 
au vol des actifs ou des 
biens d’un aîné, en pas- 
sant par la contrefaçon 


envers une personne aînée 
consiste en la privation de 
choses essentielles pour 
maintenir une qualité de 
vie acceptable, comme 
de la nourriture, de l’eau, 
un logement confortable, 
des vêtements et des soins 
adéquats. 








Signes et ressources 


Les personnes âgées 
victimes d’abus affichent 


Deux façons de 


commenter 
l'actualité 


Les sections commentaires sur le 
www.aquilon.nt.ca 


CÆURRIER 


DU LECTEUR 


DU LECTEUR 
aquilon@ 
internorth.com 








généralement des chan- 
gements significatifs au 
niveau de leur comporte- 
ment. Voici quelques si- 
gnes qui peuventindiquer 
que vous êtes en présence 
d’une victime de mauvais 
traitements : tristesse, 
dépression, peur, regard 
fuyant, blessures inexpli- 
quées, réticence à parler 
de la situation, confusion, 
déshydratation, mauvaise 
alimentation et manque 
d'hygiène. 


S1 vous êtes une per- 
sonne aînée qui subis- 
sez de mauvais traite- 
ments ou connaissez 
une personne âgée qui 
est présentement victime 
d’abus, vous pouvez 
aller chercher de l’aide 
auprès des membres de 
la famille aptes à com- 
prendre la situation, des 
services sociaux, de la 
police, de professionnels 
juridiques ainsi que d’or- 
ganismes qui viennent en 
aide aux aînés. 





Il est important de 
se rappeler que la mal- 
traitance des aînés se 
nourrit de l’isolement et 
du secret, et que rompre 
le silence qui entoure 
les abus est un premier 
pas vers la résolution du 
problème. 


Dans le but de sen- 
sibiliser l’ensemble de 
la francophonie cana- 
dienne à ce problème, la 
Fédération des aînées et 
aînés francophones du 
Canada (FAAFC) pilote 
actuellement le projet 
« Ensemble pour contrer 
les abus, la violence et les 
fraudes ». 





AVIS IMPORTANT 


Les rénovations au Bureau de l’immatriculation 
et des permis de conduire sont maintenant terminées. 
Nous vous remercions pour la patience dont 
vous avez fait preuve pendant ces changements 
qui visent à réduire le temps d'attente 
et à améliorer le niveau de service. 


Depuis le 16 novembre 2009, 
le Bureau de l’immatriculation et des permis 
de conduire est ouvert du lundi au vendredi de 


8h30a16h. 


Au plaisir de vous servir! 


(3 


Territoires du 
Nord-Ouest Transport 


Ressources naturelles 
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Trois ans de vache maigre 


Le GTNO et le souvernement Tlicho proposent d'interdire la chasse de caribous de la horde Bathurst 
pour les résidents non Autochtones et aux pourvoyeurs sur une période de trois ans. 


/Maxence ‘Jaillet 


Six semaines après l’annonce publique de la chute 
libre du nombre de caribous de la horde Bathurst révélés 
par le ministère de l'Environnement, les recommanda- 
tions du gouvernement des TNO et du gouvernement 
Tlicho ont été déposées le 6 novembre devant l’Office 
des ressources renouvelables de Wek’eezh11. Ce conseil 
qui agit comme autorité au sein des communautés Tlicho 
en ce qui concerne la gestion de la faune à maintenant 
quelques semaines pour rendre ses décisions sur les 
mesures à entreprendre pour préserver cette ressource 
jugée la plus importante pour les résidents au nord du 
Grand lac des Esclaves. 

En déposant leurs recommandations, le gouver- 
nement autochtone et le gouvernement territorial ont 
trouvé un terrain d’entente sur plusieurs aspects de 
cette menace qu'est la chasse sur les populations de 
caribous. 

Se référant à l’ Accord sur les revendications territo- 
riales et l’autonomie gouvernementale du peuple tlicho, 
il était facile de prévoir que ce seraient les résidents avec 
le moins de droits sur cette ressource qui pâtiraient les 
premiers de ces mesures de protection. Ainsi, les deux 
gouvernements proposent qu’il n’y ait plus de permis 
attribués aux résidents, à la chasse commerciale ou 
la chasse sportive pour une période de trois ans. Par 
contre, il a été impossible pour ces deux gouvernements 
d'identifier la marche à suivre pour limiter le prélève- 
ment par les communautés autochtones des environs, 
ne serait-ce même que pour le ratio mâles/femelles de 
leur prélèvement. Le gouvernement autochtone n’ac- 
corde aucune restriction quant au droit à la chasse de 
subsistance dont son peuple bénéficie. 

Selon l’échéancier décrit par le communiqué de 
presse, tous les partenaires de cette consultation sur 
la gestion de la population de la horde Bathurst s’en- 
tendent pour que leurs décisions soient mises en place 
avant le début de la saison de chasse hivernal. Rejoint 
au téléphone, le ministre de l'Environnement, Michael 
Miltenberger précise que l’Office des ressources re- 
nouvelables de Wek’eezh11 tiendra rapidement des 
audiences et présentera promptement ses résolutions 
pour que les nouvelles directives soient appliquées avant 
la fin de l’année 2009. Actuellement, pour les résidents 
non Autochtones des TNO, la chasse est autorisée du 
25 juillet au 30 juin. Ces chasseurs ne peuvent tirer 


FFT 
À la recherche 
d’un président 

Ho ul 


C’est le samedi 14 novembre que se termine la 
période de dépôt des candidatures pour la présidence 
de la Fédération franco-ténoise. Ce mardi, le président 
du comité, Richard Létourneau d’Inuvik a affirmé 
qu'aucune candidature n’a encore été déposée offi- 
ciellement. Pourtant, celui-ci reste optimiste et reste 
persuadé qu’un ou plusieurs membres de la communauté 
se présenteront pour briguer le poste de porte-parole de 
la francophonie ténoise. « Ce soir, 1l y a une réunion 
courante du CA de la FFT, nous ferrons un rapport et 
il se peut bien que les différents membres du comité de 
mise en candidature aient des nouveautés à rapporter », 
prétend Richard Létourneau. 

Le mandat du comité est de publiciser le poste, de 
rencontrer et d'encourager les personnes intéressées. 
M. Létourneau assure que plusieurs personnes à 
Yellowknife et dans les trois autres communautés de 
Fort Smith, Hay River et Inuvik ont été approchées. II 
rappelle que pour être acceptée, une candidature doit 
nécessairement être appuyée par trois administrateurs 
ou administratrices, membres d’un Conseil d’adminis- 
tration du réseau administratif de la FFT. 














que les mâles et ont accès à deux étiquettes de chasse 
par année. 

Questionné sur le fait, que certains pourvoyeurs 
cités dans d’autres médias estiment que ces actions de 
protection sont une machination, le ministre répond 
que « C’est le facteur humain qui a été désigné le plus 
important pour réduire la pression sur cette population. 
En tant que ministre de l’Environnement, je me dois 
d’appliquer le principe de précaution. Mais il y a en- 
core des personnes qui croient que le réchauffement 
climatique est une foutaise! Alors, il est évident que 
certains individus réfutent nos résultats sur le nombre 
de caribous pourtant vérifiés et acceptés ». 

Parmi ces recommandations présentées vendredi, 
l’impact cumulatif de certaines pressions non natu- 
relles tel que le développement minier a été jugé de 
faible envergure sur la mortalité des caribous de la 
horde Bathurst ailleurs qu’aux alentours des terrains 
de mise bas. Aïns1, 1l n’y à pas de proposition supplé- 
mentaire autre que d’ajuster les chiffres concernant les 
populations de caribous décrient dans le programme 
de surveillance de la faune et de l’environnement des 
mines de diamants. 


WS(C x : Workers' Safety | Commission de la sécurité 
& Compensation Commission et de l'indemnisation au travail 


Conseiller 
en ressources humaines 


Poste à durée déterminée d'un an 
Yellowknife, TNO 
SR#09/43NT 


Le traitement varie entre 39,16 $ et 44,44 $ l'heure (soit environ 
entre 76 362 $ et 86 658 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


Date limite : 13 novembre 2009 


Technicien informatique 
principal chargé du 
soutien aux utilisateurs 


Poste à durée indéterminée 
Yellowknife, TNO 
SR#09/46NT 

Le traitement varie entre 37,39 $ et 40,34 $ l'heure (soit environ 
entre 72 911 $ et 78 663 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ, en prenant soin 
d'inscrire le numéro du concours approprié, à l'adresse suivante : 


Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des TNO et du Nunavut 

Section des ressources humaines 

C.P 8888, Centre Square Tower, 5° étage, 

Yellowknife NT X1A 2R3 

Tél. : 867-669-4414 ou 1-800-661-0792 (sans frais) 

Fax : 867-873-4596 ou 1-866-277-3677 (sans frais) 
Courriel : reeumes@wcb.nt.ca 


Vous pouvez vous procurer la description de travail 
de ce poste au www.wcb.nt.ca 


Nous prendrons en considération 
les demandes d'affectation provisoire. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir 
de ces concours pour combler des postes semblables à durée 
déterminée ou indéterminée. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 


Les perspectives de carrière à la CSTIT vous intéressent? 
Téléphonez-nous si vous désirez parler avec l'un de nos 
employés à propos de vos intérêts et pour en 
apprendre davantage sur la CSTIT ou faites-nous 
parvenir votre curriculum vitæ. 


Notre mission : 
Encourager la sécurité en milieu de travail et s'occuper 
des travailleurs blessés. 





FA Gouvernement des 


à TS 
eds Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
visitez le : www.hr.gov.nt.ca/employment 





Officier de justice, niveau | 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Services judiciaires et administration centrale 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 27,25 $ l'heure (soit environ 56 680 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-82-7233-3 
Date limite : 20 novembre 2009 


Officier de justice en matière civile, 
niveau Ill (deux postes) 


Ministère de la Justice 

Administration centrale 
Postes à durée indéterminée 
Le traitement initial est de 34,10 $ l'heure (soit environ 66 495 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-82-7230-3 
Date limite : 20 novembre 2009 


Directeur de la sécurité publique 


Ministère des Affaires Yellowknife, TNO 
municipales et communautaires 
Sécurité publique et administration centrale 


Poste à durée indéterminée 
Le traitement varie entre 50,13 $ et 71,61 $ l'heure (soit environ 


entre 97 754$ et 139 640 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-21-7247-4 
Date limite : 4 décembre 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 2° étage, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0281: 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Commis à la gestion 
des incendies de forêt 


Ministère de l'Environnement 
et des Ressources naturelles 
Poste Saisonnier — 

du mois de mai au mois d'août de chaque année 

Le traitement initial est de 24,47 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2,97 $ l'heure. 


N° du concours : 2009-53-7246 
Date limite : 23 novembre 2009 


Électricien 


Ministère des Travaux 
publics et des Services 


Poste à durée indéterminée 
Il s'agit d'un emploi non traditionnel. 


Le traitement initial est de 30,31 $ l'heure (soit environ 63 045 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 5 800 $. 


N° du concours : 2009-32-7250 
Date limite : 23 novembre 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Centre des services des ressources humaines de Hay River, 
62, Woodland Drive, bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. 
Fax : 867-874-5095; courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Yellowknife, TNO 


Hay River, TNO 


Hay River, TNO 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de 
ce Concours pour pourvoir des postes semblables à durée 
déterminée ou indéterminée. e L'obtention d'un certificat de santé 
et la vérification du casier judiciaire sont des conditions 
préalables pour certains postes. e Afin de se 
prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action 
positive du gouvernement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 
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Hockey féminin 


La saison de hockey est commencée! 





Pour certaines, le hockey est implanté dans leurs vies depuis des lunes, pour d’autres cette année est une grande première, 
pour d’autres encore, il s’agit d'apprendre le jeu de A à Z, dans une langue qui ne leur est pas familière. 
Entrons dans un monde de sueur où les défis sont fracassés à même la bande. 


Laith Vachon- Raymond River, la ville peut se targuer d’avoir 


une ligue de hockey comptant plus d’une 
centaine de patins, trois coachs et une 


&) 


Parcs Canada 
Gestionnaire de l’expérience du visiteur IT 


Le hockey est très important à Hay 





Unité de gestion de l’Arctique de l’Ouest 
Inuvik (Territoires du Nord-Ouest) 


Nous sommes à la recherche d’une personne passionnée et créative possédant de vastes 
connaissances afin de gérer la création et l’offre d’expériences de grande qualité aux 
visiteurs des parcs nationaux et des lieux historiques nationaux canadiens situés dans 
l’Arctique de l’Ouest. 


Le titulaire du poste travaillera dans le contexte de la cogestion de deux ententes mod- 
ernes portant sur des revendications territoriales autochtones et de deux administrations 
territoriales, à l’appui de trois parcs nationaux (Ivvavik, Aulavik et Tuktut Nogait), du site 
canadien des pingos et du lieu historique national du Canada Saoyü-?ehdacho. 


Le titulaire du poste travaillera à Inuvik, la plus grande collectivité canadienne au nord 
du cercle arctique. Inuvik est une ville active comptant une population d’environ 3 500 
personnes, et elle est accessible par la route et par service aérien quotidien. La ville offre 
la plupart des services et des activités que l’on trouve dans des collectivités méridionales 
plus grandes et offre également de nombreuses occasions de découvrir la culture unique 
en son genre du Nord canadien et de s’émerveiller devant certains des paysages naturels 


les plus magnifiques au monde. 


Le gestionnaire de l’expérience du visiteur de Parcs Canada pour l’ Arctique de l’Ouest 
aura à gérer une vaste gamme d'activités, de programmes, de services et d’installations. Le 
titulaire aura la responsabilité de diriger une équipe qui favorisera les visites, accueillera 
des visiteurs du monde entier, aidera ceux-c1 à découvrir la beauté naturelle spectaculaire et 
le riche patrimoine culturel de la région. L’équipe visera le plus haut degré de satisfaction 
des visiteurs tout en veillant à ce que ces importantes zones protégées demeurent intactes 
afin que les générations à venir puissent en profiter. 


Le titulaire doit bien comprendre les réalités du tourisme et avoir une solide expérience 
dans ce domaine. Il doit pouvoir créer, offrir et évaluer des possibilités qui font en sorte 
que les visiteurs vivent les expériences les plus mémorables. Il doit être en mesure de 
motiver le personnel, les partenaires et les intervenants, en plus d’avoir un grand intérêt 
pour le travail en étroite en collaboration avec les partenaires de cogestion de Parcs Canada 
dans la région ainsi qu'avec divers organismes gouvernementaux, des intervenants et des 
exploitants commerciaux. 


Date limite : Le 6 décembre 2009, à 23 h 59 HNP 


Salaire : De 71 303 $ à 77 086 $ par année, plus une généreuse indemnité de poste 
1Solé* 


“Indemnité annuelle maximale de poste isolé —- | Employé seul Employé ayant des 
Inuvik (en vigueur au le 9 novembre 2009) personnes à charge 


Indemnité de poste isolé 20 784$ 31 656$ 





Indemnité de frais de déplacement en congé 5 493 $ 5 493 $ par adulte 
4 952 $ par enfant 


Admissibilité : Les employés de Parcs Canada dans tout le Canada et les personnes résidant 
ou travaillant au nord du 60e parallèle et à l’ouest de Fort Smith, dans les Territoires du 
Nord-Ouest, y compris la ville de Fort Smith, dans les Territoires du Nord-Ouest, au 
Canada. 


L’Agence Parcs Canada étudie les demandes d’emploi de toutes les personnes ayant un 
statut juridique leur permettant de travailler au Canada. Veuillez indiquer, dans votre de- 
mande, à quel titre vous êtes autorisé à travailler au Canada, soit comme citoyen canadien, 
résident permanent ou titulaire d’un permis de travail. 


L’Agence Parcs Canada souscrit aux principes de la diversité et de l’équité en matière 
d’emploi découlant de la Loi sur l’équité en matière d’emploi, et s’efforce de se doter 
d’un effectif représentatif de la diversité de la société canadienne. Nous encourageons les 
femmes, les Autochtones, les personnes handicapées et les membres des minorités visibles 
à s’identifier dans leur lettre de présentation. 


Dans l’esprit de la Convention définitive des Inuvialuit et de l’Entente sur la reven- 
dication territoriale globale des Dénés et Métis du Sahtu, la préférence sera accordée 
aux bénéficiaires entièrement admissibles, conformément à la définition contenue 
dans ces ententes. 


Pour obtenir l’énoncé de qualités et des renseignements sur la façon de poser votre candi- 
dature, veuillez communiquer avec Carole Charlton par téléphone, au 867-777-8803, ou 
par courriel, à carole.charlton(@pc.gc.ca. 


Ii 





Parcs Parks 
Canada Canada 


Canadä 


cinquantaine de femmes qui ont plus de 
mordant sur la glace qu’un vent à Inuvik 
en plein hiver. Ces dernières ont à peine 
chaussé premiers patins qu’elles se lan- 
cent sur la glace, avec tous les défis que 
la pratique d’un sport représente. Myriam 
Lachance-Bernard expérimente présente- 
ment sa première saison de hockey à vie, 
la jeune femme francophone doit, en plus 
d’explorer le jeu, fait face à un double 
défi : le faire en anglais. « Des fois, les 
filles me disent « Wow, Myriam tu t’es 
améliorée vite », mais dans le fond, c’est 
qu'avant je ne comprenais Juste pas quoi 
faire. », raconte-t-elle en riant. Loin de 
la décourager, cette première embüûche 
nourrit encore plus son désir du jeu et 
de la glace. 

Après les premiers coups de patin, elle 
a dû apprendre vite à freiner et surtout, 
éviter à la bande de Île faire pour elle. Dès 
la deuxième pratique, elle a été initiée au 
jeu, le vrai «su’à glace ». Depuis, elle se 
concentre à vouloir bien jouer. Pis ça, ce 
n’est pas aussi aisé que ça peut en avoir 
l’air à la télévision, à part pour les Maple 
Leafs bien entendu“. Pourtant, lorsqu'on 
la rencontre samedi, elle bouille d’im- 
patience de retourner sur la glace. « Ce 
n’était pas la pratique de mon équipe 
mardi dernier, je n’a1 donc pas joué depuis 
dimanche! », dit-elle. 

La ligue de hockey à Hay River compte 
trois équipes féminines, elles se partagent 
les glaces le samedi, dimanche et mardi. 
« Mais dans le fond, j'aurais pu y aller 
même quand ce n’était pas mon équipe, 
pour combler les absentes », réfléchit 
Myriam tout haut. 

Le hockey dans une communauté 
comme Hay River joue un rôle social 
important. Quand il manque une fille 
dans une équipe, pas de chichi1, une autre 
équipe peut envoyer du renfort. Sophie 
Call en est à sa quatrième saison dans 
la ligue de Hay River, avant son arrivée 























dans la petite ville elle n’avait jamais 
joué au hockey. « Le succès de la ligue 
1c1 parle de lui-même! », dit-elle en pour- 
suivant que, chaque année, de nouvelles 
femmes rejoignent les bancs avec elles. 
« Ce qui est bien avec la ligue 1c1 c’est 
qu'il y a vraiment de tous les niveaux 
d’habileté », se réjouit Sophie. Alors 
que certaines joueuses ont Joué dans des 
ligues universitaires, d’autres n’ont tout 
simplement jamais appris à patiner. « Il 
n’y a pas vraiment de compétition, sauf 
dans les tournois! », poursuit celle qui est 
devenue gardienne de but depuis les deux 
dernières années. Sophie ayant évolué 
comme gardienne au soccer pendant 15 
ans a décidé de relever le défi sur la glace. 
« Je n’avais pas de crainte à être dans les 
buts, le défi a été vraiment d’apprendre à 
supporter l’équipement plutôt lourd! », 
agoute-t-elle. Elle s’empresse de rappeler 
qu’il manque toujours cruellement de 
gardienne dans la ligue : «N’importe qui 
d’intéressée peut venir nous voir, même si 
c’est juste à temps partiel! ». Elle rappelle 
aussi que les tournois ne sont obligatoires 
pour personne et qu’il revient à chacune 
de décider d’y participer ou non. 

En somme, le hockey féminin à Hay 
River n’a rien à envier à son homologue 
masculin. Les vestiaires féminins détien- 
nent eux aussi leur lot de conversations 
secrètes, les tournois leur propreadrénaline 
et les pratiques leur même intensité. Les 
Hay Riveraines d’origine ou d’adoption 
ont appris à se supporter au fil du temps. 
En général de quatre à cinq tournois par 
année sont organisés pour les joueuses 
intéressées, le premier se déroulera à High 
Level, dans la fin de semaine du 14 et 15 
novembre. «Ils’agitd’unautrebon moyen 
d’acquérir une solide expérience! », lance 
Sophie. Myriam Lachance-Bernardseren- 
dra, elle aussi, à ce tournoi, son premier à 
vie... après à peine un mois d’expérience 
sur la glace! 























Petites annonces 





Voyages 
Costa Rica, Villas de luxe à louer sur la 
côte du Pacifique. Près de tous les ser- 
vices (4km).2 à 6 pers. Tous les détails 
sur www.villaslasflores.net 

Services 
Service de traduction anglais au fran- 
çais et révision de textes. Portfolio et 
références disponibles, travail de qualité, 
grande expérience, prix compétitifs; 
mintri@canada.com 

Emplois 
Ferme recherche employé temps-plein, 
temporaire (fin 31/01/10). Usine net- 
toyage grains, entretien machineries. 
Mécanicien un atout. $2750/mois brut. 
Ponteix (Sud-ouest, Saskatchewan) 306 
625-3217 

Services divers par des élèves 

ASCADOS, l'entreprise des élèves de la 
9e à la 11° année de l'École Allain St-Cyr 
est prête à vous servir. Service de trait- 
eurs, gardiennage et animation de fêtes 
pour enfants, déneigement, promenade 
de chiens, services administratifs et tout 


autre demande. Nous rammassons des 
fonds pour deux voyages: un échange 
étdiant avec des nouveaux immigrants 
de Montréal et un projet de développe- 
ment communautaire dans un pays 
d'Amérique centrale. Encouragez-nous 
etaidez-nous à atteindre notre but! Nous 
accepterons gracieusement vos dons! 
Vous pouvez rejoindre ASCADOS par 
courriel à ascados@hotmail.com ou au 
téléphone à (867) 873-3223. 

Services en informatique 
P.C. Computer, la solution à tous vos 
problèmes informatiques. Pour un service 
en français à domicile, appelez au 445- 
2809. 

Petites annonces 

Placez une annonce dans les journaux 
francophones à travers le Canada, Choisis- 
sez une région ou tout le réseau — c’est très 
économique! Contactez-nousàl’ Association 
de la presse francophone au 1 800 267-7266, 
par courriel à petitesannonces@apf.ca ou 
visitez le site Internet www.apf.ca et cliquer 
sur l'onglet PETITES ANNONCES. 


Le Canadien de Montréal 


Deuxième trio 


Alain Sessette 


Depuis le début de la 
saison, le Canadien a de la 
difficulté à générer de l’at- 
taque en dehors du premier 
à trio. On a eu une production 
© plus que satisfaisante de 
à Glen Metropolit ( 3 buts et 
Hp 6 passes) et Travis Moen 

WU (4 buts et 3 passes), mais 

c’est nettement insuffisant. 

La grande faiblesse que tous remarquent est dans la 
production offensive du deuxième trio. 

Jacques Martin a essayé à peu près toutes les com- 
binaisons possibles pour tenter de relancer ce trio. Le 
problème ne réside pas dans le joueur de centre de 
ce trio. Malgré les déboires de ses aïliers nombreux, 
Tomas Plekanec (4 buts et 10 passes) connaît un fort 
début de saison, à l’image de sa saison 2007 alors 
qu’il était l’attaquant le plus fiable de l’équipe pendant 
plusieurs mois. En plus de sa production offensive, 
il est totalement dévoué au système de jeu défensif 
de son entraîneur, signe indéniable qu’un jeu fort en 




















ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


APPEL D’OFFRES 


Services professionnels de sécurité 
SC #10103 


- Yellowknife, TNO - 


L’'Administration de santé territoriale Stanton est à la 
recherche d’entrepreneurs ou de personnes qualifiés pour 


défensive ne nuit pas nécessairement à la production 
offensive d’un Joueur. 

Les aihiers de Plekanec ont été nombreux : Kostit- 
syn, Cammellari, Lapierre, Latendresse, D’ Agostini, 
Pacioretty, Moen, White et Pyatt ont tous à un moment 
ou à un autre évolué en compagnie de Plekanec. À 
l’exception de Cammellari, bien peu de ses ailiers ont 
été productifs. Il faut noter que Cammellari se retrouve 
aux côtés de Plekanec principalement lorsque le club 
joue à l’étranger et que Jacques martin essaie de séparer 
ses meilleurs éléments offensifs puisque les entraîneurs 
adverses opposent toujours leurs meilleurs éléments 
défensifs au trio de Gomez. 

Kostitsyn a 1 but et 4 passes tout comme Maxim 
Lapierre. Latendresse a 2 buts et 1 passe. Pacioretty a 1 
but et 2 passes tandis que D’Agostini n’a que Î but. 

Au cours des derniers matchs (avant celui contre 
Calgary), Latendresse et Lapierre étaient les ailiers 
de Plekanec. Je ne crois pas que ça peut durer bien 
longtemps. Latendresse est trop lent et manque de 
détermination autour du filet alors que Lapierre n’est 
qu’un joueur de soutien. À l’exception de Kostitsyn, 
les autres joueurs sont soit encore des joueurs recrues 
ou des joueurs de soutien. 

Comme plusieurs amateurs, j’ai été plutôtchoqué par 


It 


Occasions d’emploi 


Affaires indiennes et du nord Canada 

















Affaires indiennes 


et du Nord Canada Affairs Canada 


permanent à temps plein 


IQALUIT (NUNAVUT) 


Indian and Northern 
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le comportement enfantin de Sergei Kostitsyn lors de 
son renvoi à Hamilton en début de saison. Mais je me 
demande maintenant si Gainey n’aurait pas avantage 
à le rappeler dans l’espoir de créer une petite étincelle 
pour raviver le jeu offensif du deuxième trio. Est-ce 
que sa venue pourrait aider à relancer son grand frère? 
Andrei s’est amélioré au cours des derniers matchs, 
mais 1l doit en donner plus. 

Le Canadien part pour Phoenix et Nashville. En 
sachant l’accueil négatif de la foule du Centre Bell 
lorsque les Bulldogs ont joué à Montréal (Sergei a 
été hué copieusement), ce petit voyage constituerait 
le moment idéal pour le réinsérer dans la formation. 
Connaissant les amateurs de Montréal, si sa présence 
a des effets heureux dans ces deux matchs, il sera ac- 
cue1lli à bras ouverts. 

Ce rappel permettrait aussi à Martin d’enfin réunir 
mon troisième trio de prédilection : Latendresse, La- 
pierre et Moen. Comme l’an dernier, ce trio pourrait 
avoir la mission de frapper tout ce qui bouge et de 
fatiguer à l’usure la défensive adverse tout en comptant 
des buts sur une base régulière, genre aux deux matchs 
pour une quarantaine de buts dans l’année. Le troisième 
trio excellait à conserver la rondelle en zone adverse 
et à susciter des erreurs de la défensive. 




















Spécialiste du soutien informatique (ordinateurs personnels et réseau local) - 1 poste 


Ouvert aux personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyennes et citoyens canadiens résidant à l'étranger. 


Numéro de référence : LAN09J-006858-000771 — Date limite : le 27 novembre 2009 


fournir des services professionnels de sécurité. Le ou la spécialiste du soutien informatique (ordinateurs personnels et réseau local) fournit résultats axés sur le service à la clientèle : Assurer la 


disponibilité continue de l’infrastructure et des ressources informatiques pour le personnel et les gestionnaires de la région du Nunavut. Salaire 
annuel : 61 148 $ à 74 841 $ par année plus des primes pour affectation dans le Nord, qui comprennent une aide au titre des voyages pour congé 
annuel. 

Une vérification de sécurité/secret sera éffectuée avant la nomination. 

Une attestation médicale peut être requise avant la nomination. 


Les offres doivent parvenir à l'Administration de santé 
territoriale Stanton, Gestion des approvisionnements, 
Hôpital territorial Stanton, Rez-de-chaussée, 550, Byrne 
Road, Yellowknife NT X1A 2N1, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 NOVEMBRE 2009. 


Géologue de consultation - : poste permanent à temps plein 
IQALUIT (NUNAVUT) 


Ouvert aux personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyennes et citoyens canadiens résidant à l'étranger. 


On peut se procurer les documents d’appel d'offres à 
l'adresse précitée, par téléphone au 867-669-4172 ou par 
fax au 867-669-4132. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s’applique à 
cet appel d'offres. 


Numéro de référence : IAN09J-006858-000778 — Date limite : le 27 novembre 2009 

Le ou la géologue de consultation fournit des conseils scientifiques et techniques, des études de recherche, des cartes géologiques, de 
l’information provenant de bases de données et de documents publiés portant sur la géologie du Nunavut et les gîtes minéraux, au personnel du 
Ministère et à d’autres ministères fédéraux, aux autres ordres de gouvernement, à l’industrie minière, au monde universitaire, aux organisations 
inuites, aux médias, aux organisations non gouvernementales et au grand public (collectivement appelés clients). Salaire annuel: 61 307 $ à 

73 438 $ par année plus des primes pour affectation dans le Nord, qui comprennent une aide au titre des voyages pour congé annuel. 

Une vérification de sécurité/fiabilité sera éffectuée avant la nomination. 

Une attestation médicale peut être requise avant la nomination. 


L’Administration n’est pas tenue d’accepter l’offre la 
moins disante ou toute offre reçue. 





ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 


ES, STANTON 


Adjoint au programme 
des activités cliniques 


Activités cliniques Stanton 


Gestionnaire, Programmes de perfectionnement des [nuits - 1 poste permanent à temps plein 
IQALUIT (NUNAVUT) 


Ouvert aux personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyennes et citoyens canadiens résidant à l'étranger. 





Numéro de référence : IAN09J-006858-000778 — Date limite : le 27 novembre 2009 

Le ou la géologue de consultation élabore, met en œuvre et gére des politiques et des activités liées à la formation à long terme et aux stratégies et 
aux initiatives de perfectionnement des RH et centrer ses efforts sur les stratégies de partenariat avec les principaux groupes d’intervenants dans le 
but d’accroître au maximum le nombre d’Inuits posant leur candidature aux offres d’emploi au Nunavut. Salaire annuel : 83 344 $ à 95 296 $ par 
année plus des primes pour affectation dans le Nord, qui comprennent une aide au titre des voyages pour congé annuel. 

Une vérification de sécurité/fiabilité sera éffectuée avant la nomination. 

Une attestation médicale peut être requise avant la nomination. 


Yellowknife, TNO 
Poste à durée déterminée — 
du 14 décembre 2009 au 31 décembre 2010 


Le traitement initial est de 27,25 $ l'heure (soit environ 
53 138 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-17-7252-2 
Date limite : 18 novembre 2009 


Le Bureau régional du Nunavut d’AINC offre des possibilités d’emploi stimulantes et invite toutes les personnes intéressées à présenter leur 
candidature. Pour obtenir davantage de renseignements ainsi qu’une description de travail détaillée des trois postes, veuillez envoyer un courriel à 
l’adresse suivante : NunavutHR(@inac-ainc.gc.ca. Vous pouvez par ailleurs consulter les énoncés des critères de mérite des poste lorsque vous 
postulez en ligne (www.emplois.gc.ca). 











Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 
et de recrutement, 2° étage, Édifice Laing, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; courriel : 
Jobsyk@gov.nt.ca 


*Notes : 

Ces processus vise à créer un répertoire de personnes qualifiées afin de doter des postes au sein du ministère des Affaires indiennes et du Nord 
canadien et d’autres ministères et organismes fédéraux qui participent au développement économique. Ce répertoire pourrait aussi servir à doter 
des postes semblables ou de moindre niveau, de durée indéterminée ou déterminée. 

La maîtrise de l’anglais essentielle. 


e_ Nous prendrons en considération les expériences Il est possible qu'un logement soit fourni. 


équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles 

à partir de ce concours pour combler des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 


Pour plus d’information sur les critères pour ce poste pour obtenir les modalités de candidature, prière de visiter le site www.emplois.gc.ca, ou 
d’appeler au numéro Infotel 1-800-645-5605 ou au numéro ATS 1-800-532-9397. Pour plus d’information sur le Ministère d’Affaires indiennes et 
du Nord Canada, visitez notre site web carrières : http://www.ainc-inac.gc.ca/emp/cw 





Nous remercions tous ceux et celles qui poseront leur candidature. Nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour la suite du 
processus. Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. La préférence sera accordée aux citoyens canadiens. La Commission 
de la fonction publique du Canada s'est engagée à mettre en place des processus de sélection et des milieux de travail inclusifs et exempts 
d'obstacles. Si nous vous contactons au sujet de ce concours, veuillez nous faire part des mesures d'aménagement qui devraient étre prises pour 
que vous puissiez bénéficier d'une évaluation juste et équitable. 

Ld 


Canada 


This information is also available in English. 
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Maxence (Jaillet 


Elle avait choisi le Nord comme desti1- 
nation pour ses communications Jeunesse. 
Des ateliers pour promouvoir la littérature 
auprès des élèves canadiens. Geneviève 
Côté a été servie avec sa première vi- 
site aux TNO. Surprise par le paysage 
et l’environnement, cette Montréalaise 
est heureuse de connaître les élèves de 
l’école Allain St-Cyr. Ce n’est pas le lieu 
en tant que tel mais plus l’expérience car 
elle considère qu’« une rencontre avec 
les enfants est toujours une rencontre 
spéciale » que ce soit au Québec où dans 
le Grand Nord. 

« Je suis venue montrer les étapes de 
la conception d’un livre jeunesse. Mais 
avec les élèves de cette école, Je me 
concentre sur le développement des idées 
ete leur explique comment suivre le plan 
que l’on s’est fixé », explique Mme Coté 
qui a rencontré sur deux Jours, toutes les 
classes de l’école Allain St-Cyr. 

Accompagnée de multiples livres 
publiés en plusieurs langues, d’une pré- 
sentation des étapes d’un dessin qui passe 
du croquis à la couleur, d’une maquette 
photocopiée qu’elle aenvoyé à un éditeur 
et qui donné un livre publié, Geneviève 
Côté mise sur l’animation autour du livre 
pour encourager les élèves à lire, écrire et 
être créatif. « Les jeunes n’ont pas tous 
accès à la lecture. Je suis contente de les 
porter vers telle ou telle lecture et leur 
montrer qu’1l y plein de genre de littérature 
différente. Pour les plus jeunes, je les fais 



























































L'AQUILON, 13 NOVEMBRE 2009 


Littérature scolaire 


Des dessins plein la vie 


Ilustratrice et auteure, Geneviève Coté a partagé sa passion des histoires 
avec les élèves de l’école francophone de Yellowknife. 


dessiner, c’est aussi pour leur donner un 
moyen d'expression. Car ils peuvent dire 
énormément avec des images », explique 
celle qui a gagné le Prix littéraire du Gou- 
verneur général en 2007, dans la catégorie 
illustration jeunesse pour ses dessins dans 
La petite rapporteuse de mots. 

Assistés de cette professionnelle, les 
groupes avancent des idées pour mettre 
sur pied les bases de leurs histoires. Après 
ceremue-méninges créatif, les personna- 
ges prennent forme et leurs interactions 
aussi. « La chose la plus importante quand 
on élabore un livre jeunesse est de bien 
identifier le public que l’on veut rejoin- 
dre », conseille-t-elle en présentant deux 
livres aux élèves. L’un parle de l’estime 
de soi, un des sujets préféré de l’auteure, 
et l’autre se penche sur le concept des 
vêtements de l’empereur. Comme toi, 
le premier livre qui vise les plus petits 
est l’histoire d’un cochon et d’un lapin 
qui voudraient bien être dans la peau 
de l’autre jusqu’à ce qu’ils se rendent 
compte qu’ils sont bien comme ils sont. 
« Je trouve qu’il n’est jamais trop tôt 
pour être bien dans sa peau », décrit Mme 
Côté. Dans le second, Quel éléphant ?, 
l’auteure invente la vie d’un garçon qui 
a peur d’affirmer qu’un énorme éléphant 
de cirque partage sa maison et lui pompe 
tout son air. Le déni est tel, que ses amis 
ne parlent pas de l’éléphant eux non plus. 
« Je fais encore intervenir des animaux 
dans cette histoire car c’est ce que j'aime 
le plus dessiner, des animaux », raconte- 
t-elle aux enfants. 
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Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 84 


HORIZONTALEMENT 
Attestation de paiement de 
droits sur les vins et 
alcools. 

Spéculations sur les fonds 
publics, les changes. {. 
— Usages. 0) 
Préfixe. — Travaillas 
un objet à la lime. 
— Ville du Maroc. 
Pousser son cri, en parlant 
d'un rapace nocturne. 
— Disciple de saint Paul. 
Feront gérer par l'Etat. 
Région à l'ouest de la 
Chine. — Arbre épineux. 
Résine malodorante. 
— Rendue moins aiguë. 
Personnel. — Venues 
au monde. 

. Tricot avec ou sans man- 
ches. — Petit plancher — 
surélevé. 

. SUCS des pavots. 
— Relatif 
à une tonalité. 
. Mollusque gastropode. 

— Plante odorante 
à fleurs roses. 


Choisis. 


12. Dans la rose des vents. 
— Véhicule conçu pour 
une mission particulière. 


VERTICALEMENT 

Jeux d'enfants. 

Gros rongeurs de 
l'Amérique du Sud. 

— Arbre de Malaisie. 
Lettre de l'alphabet grec. 
— Attribue un signe 
garantissant la qualité 
de quelque chose. 
Solution d'une substance 
médicamenteuse. — 


Fait de servir à quelque 
chose, d'être utile (pl.). 

— Compagnon. 

Parties osseuses minces, 
longues et plates. 
Sièges. 

Ferons perdre le contrôle 
de nous-même. 

— Possessif. 
Démonstratif. — Branche 
flexible pour attacher les 
fagots (pl.). 

Tibia. — Taperons contre 


10 11 12 


quelque chose sous l'effet 
de la houle. 

. En train de finir. 

. Epiée. — Animal fantas- 
tique à la poursuite duquel 
on envoie une personne 
trop 
crédule. 

. Utile en boucherie. 

— Renfermer, contenir. 


RÉPONSE D 


= 


_ 
n 


QE 


QUAD QE 


wp [lol Lula 





Avec les livres jeunesse, Geneviève Côté a trouvé sa façon de transmettre un message 
aux enfants et aux parents indirectement. L'auteure et 1llustratrice assure que tout est 
question de communication et qu'il faut faire passer ses idées d'une façon ou d'une autre. 
(Photo : Maxence Jaïllet) 


Horoscope 


UNE RES RQ 


Bélier 


Vierge 


BÉLIER 

Vous devez faire attention à vos dépenses 
car présentement, il ne faut pas que 
vous vous endettiez. Vous comprendrez 
ces choses bientôt car la planète Saturne 
vous évitera des complications. 


TAUREAU 

Vous êtes capable de mieux diriger votre 
existence. Vous savez ce qui est important. 
Vous aurez la capacité d'agir avec une 
grande fermeté. 


GÉMEAUX 

Vous êtes sur le point de mieux pouvoir 
expliquer ce que vous ressentez. Plusieurs 
choses deviennent capitales pour vous. 


CANCER 

Vous êtes très nerveux. Vous ne savez 
plus comment faire valoir ce qui vous 
revient. Attendez et plusieurs choses 
rentreront dans l'ordre. 


LION 

Vous avez l'impression de mieux pou- 
voir acquérir ce qui vous est nécessaire. 
Cependant, vous êtes appelé à vous déta- 
cher de certaines choses au plan matériel. 
Tout s'équilibrera. 


VIERGE 
Vous avez plusieurs émotions différentes 


€) 


Balance 


en même temps. Cela prend beaucoup de 
vos énergies. La planète Jupiter fait que 
vous avez besoin de très bien travailler. 


BALANCE 

Vous avez besoin d'être très près de ceux 
qui vous sont chers. Vous ressentez les 
choses avec une grande facilité d'action. 


SCORPION 

Vous êtes très fier de tout ce que vous 
pouvez représenter pour les autres. Le 
Soleil fait que vous avez besoin d'être 
noble dans tout. 


SAGITTAIRE 

Vous avez des choses absolument formi- 
dables à vivre. Le Soleil fait que certaines 
situations compliquées cesseront d'avoir de 
l'influence sur vous. 


CAPRICORNE 

Vous êtes en mesure de pouvoir agir avec 
un grand sens de l'autonomie. Vous ne 
voulez pas amoindrir votre idéal. Cela est 
vraiment magnifique. 


VERSEAU 

Vous savez ce qui est primordial pour que 
vous puissiez vivre du succès. Vous avez 
une grande connaissance de votre capacité 
d'action. 


POISSONS 

Vous êtes sur le point de vous éloigner de 
certaines situations qui ne vous apportent 
plus rien au plan professionnel. Cela aura 
sur vous de bonnes conséquences. 





